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Prende forma nel design.
Quando forme e funzionalità si fondono con il gusto e lo stile italiano.

Ha tomado forma en el diseño.
Cuando forma y funcionalidad se funden con el gusto y estilo italiano.

A pris sa forme dans le design.
Quand formes et fonctionnalité se mélangent avec le gout et le style Italien.

Prende forma nell’esposizione.
Ideato per dare massima visibilità e valore ad ogni prodotto.

Ha tomado forma en la exposición. 
Ideado para dar máxima visibilidad y valor a cada producto.

A pris sa forme dans l’exposition.
Conçu pour donner le maximum de visibilité et valeur à chaque produit.



Prende forma nei dettagli.
Ogni particolare esprime la forza dell’esperienza.

Ha tomado forma en los detalles.
Cada particular exprime la fuerza de la experiencia.

A pris sa forme dans les détails.
Chaque détail montre la force de l’expérience.



TAVOLA CALDA.
PLATOS CALIENTES.
VITRINE CHAUDE.

CARNI, GASTRONOMIA.
CARNE, GASTRONOMÍA.
VIANDE, GASTRONOMIE.

PESCE.
PESCADO.
POISSON.

CARNI, GASTRONOMIA, SELF-SERVICE.
CARNE, GASTRONOMÍA, AUTO-SERVICIO.
VIANDE, GASTRONOMIE, LIBRE SERVICE.

PASTICCERIA.
PASTELERIA.
PÂTISSERIE.

ANGOLO 90° ESTERNO.
ANGULO EXTERNO 90°.
ANGLE EXTÉRIEUR 90°.

MODULO SPHERA.
VITRINA SPHERA.
COMPTOIR SPHERA.

ANGOLO 135° ESTERNO.
ANGULO EXTERNO 135°.
ANGLE EXTÉRIEUR 135°.

ANGOLO 90° INTERNO.
ANGULO INTERNO 90°.
ANGLE INTÉRIEUR 90°.

ANGOLO 135° INTERNO.
ANGULO INTERNO 135°.
ANGLE INTÉRIEUR 135°.
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Regione Gabannone, 4 • 15030 Terruggia (AL) • Italy • tel +39 0142 433711 • fax +39 0142 433701 • info@pastorfrigor.it • www.pastorfrigor.it

L ’ u n i c i t à  p r e n d e  f o r m a .


